Opening to Havdalah
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Kos yeshuot esa uveshaym Adonai ekrah.

Behold, God is my savior, | will trust God and not be afraid, for my strong faith and song of praise for God will be my salvation. You will draw water
joyfully from the wellsprings of salvation. Salvation is God’s; may Your blessing rest upon Your people. God of the heavenly armies is with us; the God of
Ya'akov is a fortress protecting us. God of the heavenly armies, happy is the individual who trusts You. God, redeem us! The Ruler will answer us on the
day we call God. The Jews had light, happiness, joy and honor; may we have the same. | will raise the cup of salvation and call out in the name of God.

The Blessing over Wine or Grape Juice (Yayin - Pri haGafen)

Baruch atah, Adonai, Elohaynu melech ha'olam,
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Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the fruit of the vine.

The Blessing over Spices (Besamim - Minei V’samim)
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Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the different spices.

The Blessing over Light (Ner - M’orei haAish)
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Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, Creator of the fire’s lights.

The Blessing over Separation (HaMavdil - HaMavdil bein kodesh l'chol)
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Blessed are You, God, our God, Ruler of the universe, the Separater between holy and profane; between the light and dark;
between Israel and the other nations; between the seventh day and the six days of work.
Blessed are You, God, who separates between the holy and the profane.



Eliyahu The Prophet (Eliyahu HaNavi)
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Elijah the Prophet, Elijah the Tishbite, Elijah the Gileadite.
Soon and in our days, may he come, with Mashiach, the son of David.

Miriam The Prophetess (Miriam HaNavia)
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Miriam the Prophetess, strength and song in her hand,
Miriam will dance with us to increase songs of the world.
Miriam will dance with us to repair the world.

Soon and in our days, may she bring us to the waters of redemption!

The Separator between Holy (Hamavdil Bein Kodesh)
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The distinguisher, distinguisher between sacred—sacred, sacred and ordinary (x2)
Week, have a good week - Week, have a good week (x2)

To the Jews (La Yehudim)
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The Jews enjoyed light, there was light,
and gladness, and gladness, and splendor.
Yes this will be for us, this will be for us, this will be for us.



